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QUELQUES   MOTS 

BUT  les  Nexivaines  >vi  Saint  Sacrement. 


gi'usAGE  traditiorinel  des  Neuvaines 
J-'pour  obtenir  des'  grâces  de  la  Bonté 
dmne  est  tellemerA  autorisé,  non  seule- 
ment par  l'exemple  des  saints  et  les  encou- 
ragements de  l'Eglise,  mais  encore  par  les 
faveurs  signalées  dont  il  plait  à  Dieu  de  le 
récompenser  chaque  jour,  qu'on  ne  saurait 
trop  engager  les  À'-Jèles  à  employer  ce  genre 
de  prière  dans  leurs  besoins  de  l'âme  et  du 
corps,  avec  une  "  pleine  confiance  en  son 
efficacité  pour  attirer  les  faveurs  célestes. 

Souvent  ces  Neuvaines  sont  adressées 
par  les  âmes  pieuses  à  de  saints  interces- 
seurs, à  la  Très  Sainte  Vierge,  aux  bien- 
heureux élus  du  ciel,  qu'elles  s'efforcent 
ainsi  de  mettre  dans  leurs  intérêts,^  et 
qu'elles    chargent,  pour  ainsi   parler,  de 
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transmettre  à  Dieu  leurs  demandes.  Rien 
de  plus  légitime  et  de  plus  conforme  au 
dogme  chrétien.  Toutefois,  faudrait-il  ou- 
blier, dans  la  pratique  de  cette  dévotion, 
que  Notre-Seigneur  Jésus-Chnsl  lui-même 

Celui  qui  est  a  la  fjpis-le  g'-'^^T-^  ,^'".^,1^ 
peut  tout  accorder;. te',  grand  Médiateur 
Sui  peut  tout  obteôiff  tst  présent  au  mi- 
lieu de  nous  dans5cfti-5acrement  adora- 
ble :  qu'il  y  est  présent  j>our  recevoir  1  ex- 
pression confiante  ^e;??"^  ".°'  '^i'^?''''  ^! 
toutes  nos  nécessités  Je§  ^ams  plemes  de 
grâces  et  ne  denu.ndaiit.na'a  les  répandre  , 
mie  c'est  à  Lui,  en  'Jc^ûoitive,  que  doit  aller 
toute  prière  i  our  mériter  d'être  exaucée, 
par  ses  mains  qu'eiic'd.tiil  passer  pour  at- 
teindre la  divine  misé«e'©rde  ?  —  Assuré- 
ment non.  -  Aussi  croyons-nous  rendre 
service  aux  âmes  pieu^S  en  leur  conseil- 
lant instamment  d'adopter  pour  el  es-mê- 
mes  et  de  recomman^f  nux  autres  1  usage 
des  Neuvaiues  au  Tf-èi-Saint  Sacrement  ; 
en  'eiir  disant  que  Jésus  en  son  Mystère 
d'amour  est  la  première  des  sources  surna- 
turelles auxquelles  elles  doivent  aller  pui- 
ser, la  plus  débordante  en  grâces  et  en 
.    bienfaits.  Il  suffit  d'énoncer  cette  vérité 
pour  la  faire  admettre  à  toute  âme  croyan- 
te •  les  faits,  s'il  nous  était  permis  de 


faire  l'histoire,  la  confirmeraient  pleine- 
ment.  U  ne  se  passe  pas  de  semaine  qu  ic, 
dans  ce  sanctuaire  où  Jésus  manifeste  nuit 
et  jour  sa  présence  eucharistique,  nous  ne 
soyons  témoins  des  prodiges  de  sa  puis- 
sance et  de  sa  bonté  ;  et  combien  de 
^râccs  insignes  demeurent  inconnues,  et 
restent  le  secret  de  Dieu  et  des  âmes  ! 

"Par  l'Eucharistie,  disait  le  venére  Fére 
Eymard,  vous  ferez  des  miracles  ;  vous 
uuérirez  les  âmes  par  sa  vertu  divine. 
Oh  1  qu'elle  est  puissante  à  toucher,  a  con- 
vertir, à  ramener  les  âmes  les  plus  éloi- 
gnées de  Dieu  1...  Vous  avez  dans  1  eu- 
charistie, comme  dit  l'Eglise,  le  remède 
spirituel  unique  et  souverain.. . 

"Vous  avez  Notre-Seigneur  aussi  pour 
guérir  les  corps  :  Il  est  l'onguent  divin 
qui  guérit  toute  plaie.  Est-ce  qu'une  vertu 
ne  s'échappait  pas  de  son  humanité  samte, 
guérissant  toute  langueur  ?  Il  suffisait  de 
le  toucher  pour  être  guéri  :  Il  :i'a  pas  dimi- 
nué sa  puissance,  et  son  contact  est  tou- 
iours  aussi  salutaire... 

"  Personne  n'a  encore  été  recommandé 
PU  Très  Saint  Sacrement  qu'il  n'ait  reçu 
la  grâce  qu'il  demandait  :  Notre-Seigneur 
ne  fait  que  tenir  sa  parole..." 

C'est  donc  avec  une  confiance  appuyée 


des  meilleurs  motifs  que  "«"«f  ^^l^X' 
aux  âmes  pieuses  cette  formule  de  ^'« 
,ming  au  Tris  Saint  Sacrement,  et  que 
nous  leur  disons  :  "  Dans  vos   besom« 
dans  vos  épreuves,  vene^  au  grand  Bienfa 
teur,  au  grand  Consolateur  à  1  Ami  qu  on 
n'invoque  jamais  en  vain  ;  priez  jesub 
Eucharistie,  et  la  terre  Pa^^era  pW  Que 
la  promesse  qu'il  a  faite  de  vous  exaucer. 
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COr(SEJUS  PÏ^ATIQt/ES 
pour  •••urcr  le  .uccci  de  la  f<eui'.ii}« 

I.  Faire,  autant  que  V°f^%^'/''::?'^,%Zfl 
la  Neuvainc  en  présence  du  Très  baint  Sacre- 
ment. 

2  Assister  à  la  messe  e<  'aire  la  sainte  Corn- 
mu"  i^'hacun  des  jours  ce  /a  Neuva.ne  ou 
tout  au  moins  le  premier  et  le  dernier  jour. 

3.  Faire  brûler,  si  on  le  peut.  Ij!»""  Plu- 
sieurs cierges  devant  l'autel  du  Très  Saint 
Sacrement. 

4    S'efforcer  de  mériter  les  çrâces  désirées 
par  quelques  sacrifices  volontaires  et  Vf  ^^^^ 
Jjpllcation  plus  constante  à  tous  ses  devoir 
d'état. 

5.  S'entretenir  dans  ""«  e"»»^'*;  *Vn^f°^de 
ronfiance  en  la  puissance  et  en  la  bonté  de 
Jésus  Hostie,  toujours  si  attentif  à  nos  prières 
et  si  prompt  à  les  exaucer. 

6.  Les  intentions  de  la  Neuvaine  peuvent 
êtreenvoyées  àlaCommunautédu  Saint  Sacre- 
ZVui^l  Avenue  Mont-Royal.  Montréal  ou 
Sépo  ées  à  la  Chapelle  dans  le  tronc  spéc  al 
destiné  à,  les  recevoir.  Elles  seront  ensuite 
Ses  au  pied  de  l'Ostensoir  comme  une  sup- 
pUcation  p^ermanente  à  Jésus,  et  un  hommag, 
de  confiance  et  de  foi. 


0)0^^^^^^^^»*!^^ 


NEUYAINB 

AU 

^Fè?  Saint  Sacrement 

POUR  OBTENIR  TOUTEC  SORTES  DE  GRACES. 


1er  Jour, 


Laudes  ac  gratiae  sint 
omni  momento,  saiictissi- 
mo  ac  divinissimo  Sacra- 
mento. 

Et  benedicta  sit  sancta, 
immaculala  et  piirissima 
Conceptio  Beatae  Virginis 
Marix,  Marris  Dei. 


Loué  et  remercié  soit  à 
tout  moment  le  très  saint 
et  très  divin  Sactement. 

Et  bénie  soit  la  sainte, 
immaculée  et  très  pure 
Conception  de  laBienheu- 
reuse  Vierge  Marie,  Mère 
de  Dieu. 


Hymne  :  Adoro  Te. 

^j^.  vous  adore  avec  amour,  ô  Divinité 
<^  cachée,  vraiment  présente  sous  les  voi- 
les de  ce  Sacrement  :  en  vous  contemplant 
mon  cœur  déborde  et  se  sent  défaillir  ;  il 
se  soumet  et  s'abandonne  entièrement  à 
Vous. 

La  vue,  le  tact,  le  goûter,  s'étonnent  et 
répugnent  à  ce  Mystère  ;  mais  mon  oreille 
a  entendu  votre  parole,  et  elle  lui  suffit  ;  je 
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crois  tout  ce  qu'a  dit.  Jésus,  le  Fils  de 
Dieu  :  rien  n'est  plus  vrai  que  cette  parole 
de  vérité  éternelle. 

Sur  la  croix,  la  Divinité  seule  se  cachait 
à  nos  yeux  :  ici  l'humanité  même  se  déro- 
be :  néanmoins  je  les  crois  et  les  confesse 
l'une  et  l'autre,  et  dans  cette  foi,  je  vous 
adresse,  ô  Jésus,  la  prière  que  vous  fit  jadis 
le  larron  pénitent. 

Je  ne  puis  voir,  comme  saint  Thomas, 
vos  plaies  sacrées  ;  pourtant,  avec  une  cer- 
titude entière,  je  vous  reconnais  pour  mon 
Dieu  :  augmentez,  Seigneur,  augmentez 
sans  cesse  ma  foi,  mon  espérance,  et  mon 
amour  pour  Vous. 

O  doux  Mémorial  de  la  mort  de  mon 
Dieu  !  Pain  vivant  qui  donnez  la  vie  à 
l'homme  ;  faites  que  mon  âme  ne  vive  que 
de  vous,  et  que  toujours  elle  trouve  en 
vous  ses  seules  délices  ! 

Aimable  Pélican,  Seigneur  Jésus  !  lavez 
dans  votre  sang  toutes  mes  souillures  : 
une  seule  goutte  de  ce  Sang  précieux  suffit 
à  effacer  tous  les  crimes  du  monde. 

Jésus,  que  je  contemple  ici-bas  caché 
sous  les  voiles  eucharistiques,  exaucez,  je 
vous  en  conjure,  le  plus  ardent  de  mes 
désirs  :  faites  que,  Vous  voyant  un  jour 
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face  à  face,  je  soit  à  jamais  heureux  dans 
la  vision  de  votre  gloire.  Ainsi-soit-il. 

V.  Seigneur,  exaucez  ma  prière. 

R.  Et  que  ma  voix  s'élève  jusqu'à  vous. 


PRIERE  SPECIALE  DE  LA  NEUVAINE 

J'adore  en  Vous,  divin  Jésus,  présent 
et  vivant  dans  l'Eucharistie,  le  Dieu  tout- 
puissant,  le  Souverain  Seigneur  et  Maître, 
Celui  par  qui  tout  a  été  fait,  par  qui  tout 
est  gouverné  au  ciel  et  sur  la  terre,  et  à  la 
volonté  duquel  rien  ne  résiste.  Par  la  vertu 
de  cette  puissance  et  de  cette  Divinité, 
daignez,  je  vous  en  conjure,  exaucer  mes 
humbles  prières,  écarter  de  mon  âme  et 
de  mon  corps  les  dangers  qui  les  environ- 
nent, et  m'accorder  les  grâces  dont  j'ai  un 
si  pressant  besoin.  Je  vous  le  demande 
avec  une  ferme  confiance,  et  en  retour  de 
vos  bienfaits,  je  m'offre  à  vous  sans  réserve 
et  à  jamais  pour  vous  aimer,  vous  servir 
et  vous  glorifier  dans  votre  Sacrement 
adorable.  Ainsi-soit-il. 

Pater,  Ave,  Gloria  Patri. 

V.  Seigneur,  vous  nous  avez  donné  le 
Pain  du  ciel, 

R.  Rempli  de  toutes  les  suavités. 
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PRIÈRE. 

O  Dieu,  qui  nous  avez  laissé  dans  votre 
Sacrement  adorable  un  mémorial  de  votre 
Passion,  faites  que,  par  une  vénération 
profonde  pour  le  mystère  sacré  de  votre 
Corps  et  de  votre  Sang,  nous  éprouvions 
sans  cesse  les  fruits  de  votre  Rédemption, 
vous  qui  vivez  et  régnez  dans  les  siècles 
des  siècles.  -  Ainsi-soit-il. 

Ilèxne  JOUR 

Laudes  ac  gratiœ,  Adoro  te,  etc.  Verset  et 
Répons  comme  le  premier  jour. 

J'adore  en  vous,  divin  Jésus,  présent  et 
vivant  dans  l'Eucharistie,  l'Amour  de  Dieu 
pour  l'homme  poussé  à  son  terme  et  à  ses 
derniers  excès.  Dieu  lui-même  nous  aimant 
jusqu'à  s'anéantir  pour  nous,  jusqu'à  se 
dépenser  et  consumer  tout  entier  à  notre 
service  et  à  nos  usages.  —  Par  la  vertu 
de  cette  charité  sans  mesure,  daignez,  je 
vous  en  supplie,  exaucer  mes  humbles 
prières,  écarter  de  mon  âme  et  de  mon 
corps  les  dangers  qui  les  environnent,  et 
m'accorder  les  grâces  dont  j 'ai  un  si  ])res- 
sant  besoin  ;  je  vous  le  demande  avec  une 
ferme  confiance,  et  en  retour  de  vos  bien- 
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faits,  je  m'offre  à  vous  sans  réserve  et  à 
jamais  pour  vous  aimer,  vous  servir  et 
vous  glorifier  dans  votre  Sacrement  ado- 
rable. Ainsi-soit-il. 

Pater,  Ave,  Gloria,  Verset,  Répons  et  Orai- 
son comme  le  premier  jour. 


même  JOUR. 

Laude  ac  gratta:,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  vous,  divin  Jésus,  présent 
et  vivant  dans  l'Eucharistie,  le  Don  de 
Dieu  par  excellence,  dans  lequel  Dieu 
lui-même,  avec  tout  ce  qu'il  est  et  tout  ce 
qu'il  possède,  se  livre  à  nous  sans  limite, 
sans  réserve  et  sans  fin.  Par  l'infinie  riches- 
se de  ce  Don  sacré,  daignez,  je  vous  en 
conjure,  exaucer  mes  humbles  prières, 
écarter  de  mon  âme  et  de  mon  corps  les 
dangers  qui  les  environnent,  et  m' accorder 
les  grâces  dont  j'ai  un  si  pressant  besoin. 
Je  vous  le  demande  avec  une  ferme  confi- 
ance, et  en  retour  de  vos  bienfaits,  je  m'of- 
fre à  vous  sans  réserve  et  à  jamais  pour 
vous  aimer,  vous  servir  et  vous  glorifier 
dans  votre  Sacrement  adorable.  Ainsi- 
soit-il. 

Patc,  Ave,  Gloria,  etc. 


—  II 


IVètne   JOUR 

Laudes  ac  gratta,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  vous,  divin  Jésus,  présent  et 
vivant  dans  l'Eucharistie,  l'Homme  vérita- 
ble venu  ici-bas  pour  l'amour  des  hommes, 
en  tout  semblable  à  nous  hors  le  péché, 
ayant  une  âme  pour  nous  comprendre, 
un  cœur  i)Our  nous  aimer,  une  volonté 
toute  bienveillante  pour  nous  secourir.Par 
la  vertu  de  cette  Humanité  sainte  et  de 
l'amour  fraternel  que  vous  nous  portez, 
daignez,  je  vous  en  conjure,  exaucer  mes 
humbles  prières,  écarter  de  mon  âme  et 
de  mon  corps  les  dangers  qui  les  environ- 
nent, et  m'accorder  les  grâces  dont  j'ai  un 
si  pressant  besoin.  Je  vous  le  demande  avec 
une  ferme  confiance,  et  en  retour  de  vos 
bienfaits,  je  m'offre  à  vous  sans  réserve 
et  à  jamais  pour  vous  aimer,  vous  servir 
et  vous  glorifier  dans  votre  Sacrement  ado- 
rable. Ainsi-soit-il. 
Pater,  Ave,  Gloria,  etc. 

Vièi-n  '   JOUR 

Laudes  ac  gratter,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  vous,  divin  Jésus,  présent  et 
vivant  dans  l'Eucharistie,  le  Rédempteur 
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de  nos  âmes,  qui  les  avez  arrachées  à  l'en- 
fer, délivrées  du  péché,  rendues  à  l'hérita- 
ge céleste,  et  qui  ne  cessez  de  les  sauver 
chaque  jour  de  leurs  propres  misères  et 
de  leurs  cruels  ennemis.  Par  la  vertu  de 
cette  Rédemption  abondante,  daignez,  je 
vous  en  conjure,  exaucer  mes  humbles  pri- 
ères, écarter  de  mon  âme  et  de  mon  corps 
les  dangers  qui  les  environnent,  et  m'accor- 
der  les  grâces  dont  j'ai  un  si  pressant  be- 
soin. Je  vous  le  demande  avec  une  ferme 
confiance,  et  en  retour  de  vos  bienfaits,  je 
m'offre  à  vous  sans  réserve  et  à  jamais 
pour  vous  aimer,  vous  servir  et  vous  glori- 
fier dans  votre  Sacrement  adorable.  Ainsi- 
soit-il. 

Pater,  Ave,  Gloria,  etc. 


Vlème  JOUR 

Laudes  ac  gratiœ,  AJoro  te,etc. 

J'adore  en  Vous,  divi.i  Jésus,  présent 
et  vivant  dans  l'Eucharistie,  l'adorable 
Victime  immolée  pour  les  péchés  du  mon- 
de et  pour  les  miens  en  i)articulier,  dont 
le  perpétuel  Sacrifice  apaise  la  colère  de 
Dieu,  arrête  sa  vengeance,  ei  nous  rend 
tous  les  droits  à  son  amour  et  à  ses  faveurs. 
Par  la  vertu  de  cette  immolation  ineffable, 
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daignez,  je  vous  en  conjure,  exaucer  mes 
humbles  prières,  écarter  de  mon  âme  et  de 
mon  corps  tous  les  dangers  qui  les  environ- 
nent, et  m'accorder  les  grâces  dont  j'ai  un 
si  pressant  besoin.  Je  vous  le  demande 
avec  une  ferme  confiance,  et  en  retour  de 
vos  bienfaits,  je  m'offre  à  vous  sans  réserve 
et  à  jamais  pour  vous  aimer,  vous  servir 
et  vous  glorifier  dans  votre  Sacrement 
adorable.  Ainsi-soit-il. 
Pater,  Ave,  Gloria,  etc. 

Vllètne  JOUR. 

Laudes  ac  gratiœ,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  Vous,  divin  Jésus,  présent 
et  vivant  dans  l'Eucharistie,  l'Aliment  de 
nos  âmes,  le  Pain  descendu  du  ciel  qui 
nourrit  et  accroit  en  elles  la  vie  divine,  qui 
nous  fortifie  et  nous  soutient  dans  les  fati- 
gues de  chaque  jour,  en  nous  faisant  goû- 
ter d'incomparables  délices.  Par  la  vertu 
de  cette  Manne  céleste,  daignez,  je  vous 
en  conjure,  exaucer  mes  humbles  prières, 
écarter  de  mon  âme  et  de  mon  corps  les 
dangers  qui  les  environnent,  et  m'accorder 
les  grâces  dont  j'ai  un  si  pressant  besoin. 
Je  vous  le  demande  avec  une  ferme  con- 
fiance, et  en  retour  de  vos  bienfaits,  je 
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Tîi'offre  à  vous  sans  réserve  et  à  jamais 
pour  vous  aimer,  vous  servir  et  vous  glori- 
fier dans  votre  Sacrement  adorable.  Ainsi- 
soit-il. 

Pater,  Ave,  Gloria,  etc. 


VlIIème   JOUR, 

Laudes  ac gratta,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  Vous,  divin  Jésus,  présent  et 
vivaiit  dans  l'Eucharistie,  le  Maître  et  le 
Médiateur  de  la  prière,  qui  nous  enseignez 
a  prier  par  vos  leçons  et  votre  exemple, 
qui  rendez  efficaces  nos  prières  en  les  ap- 
puyant de  vos  mérites,  et  nous  donnez  la 
picme  assurance  qu'elles  seront  toujours 
écoutées.  Par  la  vertu  de  cette  infaillible 
promesse,  daignez,  je  vous  en  conjure,  ex- 
aucer mes  humbles  prières,  écarter  de 
mon  âme  et  de  mon  corps  les  dangers  qui 
les  environnent,  et  m'accorder  les  grâces 
dont  j'ai  un  si  pressant  besoin.  Je  vous  le 
demande  avec  une  ferme  confiance,  et  en 
retour  de  vos  bienfaits,  je  m'offre  à  vous 
sans  réserve  et  à  jamais  pour  vous,  aimer 
vous  servir  et  vous  glorifier  dans  votre 
Sacrement  adorable.  Ainsi-so't-il. 

Pater,  Ave,  Gloria,  etc. 
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«a»-»  IXème  JOUR. 

Lauâts  ac  gratiie,  Adoro  te,  etc. 

J'adore  en  Vous,  divin  Jésus,  présent  et 
vivant  dans  l'Eucharistie,  l'inépuisable 
Trésor  des  dons  célestes,  la  Source  univer- 
selle de  la  grâce,  d'où  tout  bien,  toute  lu- 
mière, toute  vertu,  tout  bonheur,  toute 
bénédiction,  découle  et  se  répand  dans 
l'Eglise  et  dans  les  âmes.  Par  la  vertu  de 
cette  admirable  plénitude,  daignez,  je  vous 
•en  conjure,  exaucer  mes  humbles  prières, 
écarter  de  mon  âme  et  de  mon  corps  les 
dangers  qui  les  environnent,  et  m'accorder 
les  grâces  dont  j'ai  un  si  pressant  besoin. 
Je  vous  le  demande  avec  une  ferme  con- 
fiance, et  en  retour  de  vos  bienfaits  je 
m'offre  à  vous  sans  réserve  et  à  jamais 
pour  vous  aimer,  vous  servir  et  vous  glori- 
fier dans  votre  Sacrement  adorable.  Ainsi- 
soit-il. 

Fater,  Ave,  Gloria,  etc. 


pour  la  Clôture  de  la  Ncuvaine 

Seigneur  Jésus  !  Vous  avez  dit  :  Deman- 
dez et  vous  recevrez,  cherchez  et  vous  trou- 
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Virez, frappez  et  il  vous  sera  ouvert.  C'est 
sur  la  foi  de  votre  promesse  que  durant 
cette  Neuvaine  j'ai  demandé  instamment 
et  cherché  avec  persévérance  le  secours 
de  votre  grâce.  Réalisez  maitenant,  Sei- 
gneur, votre  divine  parole.  Faites  mainte- 
nant, Seigneur  Jésus,  que  ma  prière  soit 
exaucée!  Encore  une  fois,  mon  Dieu,  à  cette 
heure  où  vous  êtes  présent  en  mon  âme, 
prêtez  l'oreille  à  mes  supplications  arden- 
tes I  Hostie  sainte,  je  crois  en  vous,  mais 
augmentez  ma  foi  jusqu'à  ce  qu'elle  attei- 
gne les  sources  mêmes  de  vos  trésors... 
Avec  une  ferme  confiance,  avec  une  paisi- 
ble certitude,  dans  une  union  parfaite  a 
votre  volonté  sainte,  j'attends  désormais 
l'heure  de  votre  miséricorde.  Divine  Eu- 
charistie 1  soyez  ma  force  et  mon  refuge, 
soyez  ma  patience  et  ma  consolation, 
soyez  ma  joie  et  mon  amour  dans  toutes 
les  misères  de  cette  vie,  et  gardez  ma  pau- 
vre âme  pour  la  vie  éternelle.  Ainsi-soit-il. 


lis 
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